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VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[98/35873]N. 98 — 2066
14 JULI 1998. — Decreet houdende regeling van de bij het Vlaams Parlement ingediende verzoekschriften (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 118, § 2, van de Grondwet.

Art. 2. Ieder, die de volle leeftijd heeft van zestien jaar, heeft het recht verzoekschriften, door één of meer personen
ondertekend, bij het Vlaams Parlement in te dienen.

Art. 3. Een bij het Vlaams Parlement ingediend verzoekschrift moet op een leesbare wijze de naam, voornamen
en woonplaats van ieder der ondertekenaars vermelden.

De woonplaats dient zich in het Vlaams Gewest of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad te bevinden.

Art. 4. Het verzoekschrift dient gemotiveerd te zijn en een uiteenzetting van de redenen die tot indiening ervan
hebben geleid, te bevatten.

Art. 5. De voorzitter van het Vlaams Parlement verwijst binnen de dertig dagen het verzoekschrift naar de
commissie bevoegd voor de verzoekschriften die, voor zover geen verwijzing naar een bevoegde parlementaire
commissie geschiedt, binnen de dertig dagen, het onderzoek naar de ontvankelijkheid, de bevoegdheid en de
gegrondheid verricht.

In geval van onontvankelijkheid, onbevoegdheid of ongegrondheid wordt de verzoeker of de eerste onderteke-
naar, indien het verzoekschrift meer dan één handtekening bevat, hiervan in kennis gesteld met opgave van redenen :

1° de niet-naleving van de in dit decreet gestelde vormvereisten :

2° het verzoekschrift strekt tot het in vraag stellen van een rechterlijke uitspraak of heeft betrekking op het concrete
geschil dat aan de basis van die uitspraak ligt;

3° het bestaan van een mogelijkheid van beroep waarbij de verzoeker nagelaten heeft beroep in te stellen;

4° het behandelen van een aangelegenheid die tot de uitsluitend federale, provinciale of gemeentelijke
bevoegdheid behoort.

Art. 6. De commissie bevoegd voor de verzoekschriften kan een verzoekschrift verwijzen naar een bevoegde
parlementaire commissie die alsdan onder haar leden twee verslaggevers aanduidt, van wie er één niet behoort tot een
meerderheidsfractie.

De verzoeker, al dan niet vergezeld van een raadsman, wordt uiterlijk dertig dagen na ontvangst van het
doorverwezen verzoekschrift door deze commissie gehoord. Dit geschiedt zoveel als nodig wordt geacht.

Indien het verzoekschrift door meerdere verzoekers is ondertekend, is het de eerste ondertekenaar die wordt
gehoord.

Art. 7. Voor de behandeling van een verzoekschrift kan de bevoegde parlementaire commissie hoorzittingen
houden of aan de verslaggevers opdracht geven om ter plaatse de feiten vast te stellen.

De terzake aan het bevoegde lid van de Vlaamse regering verzochte inlichtingen dienen binnen zes weken aan de
commissie te worden verstrekt.

Indien het niet mogelijk is om binnen vernoemde termijn de gevraagde inlichtingen te verstrekken, wordt de
commissie hiervan schriftelijk, met een met redenen omkleed bericht, in kennis gesteld.

Art. 8. De bevoegde parlementaire commissie brengt ten aanzien van een door haar goedgekeurd verzoekschrift
verslag uit aan de plenaire vergadering van het Vlaams Parlement.

Art. 9. Het onderzoek als bedoeld in artikel 5, eerste lid, van de verzoekschriften van gestelde overheden of
ondertekend door ten minste vijftienduizend verzoekers geschiedt door de plenaire vergadering van het Vlaams
Parlement.

De plenaire vergadering van het Vlaams Parlement kan het verzoekschrift doorverwijzen naar een bevoegde
parlementaire commissie die alsdan handelt volgens de regeling van dit decreet.

Art. 10. De voorzitter van het Vlaams Parlement stelt de verzoeker of de eerste ondertekenaar, indien het
verzoekschrift meer dan één handtekening bevat, in kennis van het gevolg dat aan het verzoekschrift wordt verleend
en van de motivering ervan.
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Art. 11. Indien het verzoekschrift een klacht over de werking van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap
betreft, maakt de commissie bevoegd voor de verzoekschriften het verzoekschrift aan de terzake bevoegde ombudsman
over.

Deze laatste informeert de commissie schriftelijk over het gevolg dat hij daaraan verleent.

De beslissing om een verzoekschrift niet te behandelen wordt schriftelijk en gemotiveerd aan de commissie
medegedeeld die te allen tijde kan beslissen om de ombudsman te horen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 juli 1998.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

L. VAN DEN BRANDE

Nota

(1) Zitting 1996-1997
Stukken. — Voorstel van decreet, 498, nr. 1. — Advies van de Raad van State, 498, nr. 2. — Amendementen, 498,

nrs. 3 en 4.
Zitting 1997-1998
Stukken. — Verslag, 498, nr. 5. — Amendementen, 498, nr. 6.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 7 en 8 juli 1998.

TRADUCTION
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 98/35873]F. 98 — 2066
14 JUILLET 1998. — Décret relatif aux requêtes présentées au Parlement flamand (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle une matière telle que visée à l’article 118, § 2 de la Constitution.

Art. 2. Toute personne qui a atteint l’âge de seize ans a le droit de présenter au Parlement flamand des requêtes
signées par une ou plusieurs personnes.

Art. 3. Une requête adressée au Parlement flamand doit mentionner de manière lisible le nom, les prénoms et le
domicile de chacun des signataires. Le domicile doit se trouver dans la Région flamande ou la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

La requête doit être motivée et contenir un exposé des motifs de sa présentation.

Art. 4. Le président du Parlement flamand renvoie la requête dans les trente jours à la commission chargée des
requêtes qui, dans la mesure où aucune commission parlementaire compétente n’en est saisie, vérifie dans les trente
jours la recevabilité, la compétence et le bien fondé.

Art. 5. En cas d’irrecevabilité, d’incompétence ou de mal fondé, le requérant ou le premier signataire, si la requête
porte plus d’une signature, en est informé avec indication des motifs :

1° la non-observation des exigences de forme prescrites par le présent décret;

2° la requête tend à contester une décision judiciaire ou porte sur le litige concret donnant lieu à cette décision;

3° la possibilité d’exercer un recours, le requérant ayant omis d’en faire usage;

4° l’examen d’une matière relevant des autorités fédérales, provinciales ou communales.

Art. 6. La commission chargée des requêtes peut renvoyer une requête à une commission parlementaire
compétente qui désigne en son sein deux rapporteurs dont un n’appartient pas à une fraction majoritaire.

Le requérant, accompagné ou non par un conseil, est entendu par cette commission au plus tard dans les trente
jours après réception de la requête renvoyée. La fréquence des auditions dépend des nécessités en la matière.

Si la requête est signée par plusieurs requérants, le premier signataire est entendu.

Art. 7. Pour l’examen d’une requête, la commission parlementaire compétente peut organiser des auditions ou
envoyer des rapporteurs sur place pour constater les faits.

Les informations en la matière demandées au membre compétent du Gouvernement flamand, doivent être fournies
à la commission dans les six semaines.

Faute de pouvoir fournir les informations demandées dans le délai précité, la commission en est avertie par un avis
motivé.
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Art. 8. La commission parlementaire compétente fait rapport à l’assemblée plénière du Parlement flamand au
sujet d’une requête approuvée par elle.

Art. 9. L’examen tel que visé à l’article 5, premier alinéa, des requêtes des corps constitués ou signées par au moins
quinze mille requérants, incombe à l’assemblée plénière du Parlement flamand.

L’assemblée plénière du Parlement flamand peut renvoyer la requête à une commission parlementaire compétente
qui procède alors suivant les prescriptions du présent décret.

Art. 10. Le Président du Parlement flamand informe le requérant ou le premier signatiare, si la requête porte plus
d’une signature, des suites données à la requête et de leur motivation.

Art. 11. Si la requête concerne une plainte sur le fonctionnement du Ministère de la Communauté flamande, la
commission chargée des requêtes la transmet au médiateur compétent en la matère.

Ce dernier informe la commission par écrit des suites qu’il en donne.

La décision de ne pas examiner la requête est communiquée par écrit et de manière motivée à la commission qui
peut décider à tout moment d’entendre le médiateur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juillet 1998.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

L. VAN DEN BRANDE

Note

(1) Session 1996-1997
Documents. — Proposition de décret, 498, n° 1. — Avis du Conseil d’Etat, 498, n° 2. — Amendements, 498,

nos 3 et 4.
Session 1997-1998
Documents. — Rapport, 498, n° 5. — Amendements, 498, n° 6.
Annales. — Discussion et adoption. Séances des 7 et 8 juillet 1998.

c

[C − 98/35914]N. 98 — 2067 (98 — 1715)
2 JUNI 1998. — Besluit van de Vlaamse regering tot herverdeling van basisallocaties

van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 1998 - Erratum

Belgisch Staatsblad van 9 juli 1998, blz. 22448.
In de Bijlage I (Herverdeling van basisallocaties) bij het genoemde besluit dient men de OA 35 te lezen :

OA PR BA NGK NGK GVK GVK GOK GOK

in meer in min in meer in min in meer in min

35 35.4 61.02 - 0,2 - - - -

35.4 61.05 0,2 - - - - -

TRADUCTION

[C − 98/35914]F. 98 — 2067 (98 — 1715)
2 JUIN 1998. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la rédistribution des allocations de base

du budget de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 1998. - Erratum

Moniteur belge du 9 juillet 1998, page 22450.
Dans l’annexe I (Rédistribution des allocations de base) à l’arrêté susmentionné la DO 35 doit se lire comme suit :

DO PR AB CND CND CED CED COD COD

en plus en moins en plus en moins en plus en moins

35 35.4 61.02 - 0,2 - - - -

35.4 61.05 0,2 - - - - -
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